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III 
(Bekendmakingen) 

COMMISSIE 

Bericht van inschrijving voor bijzondere openbare inschrijving nr. 5/90 EG 

(90/C 224/07) 

Bij Verordening (EEG) nr. 2575/90 (') heeft de Com
missie bijzondere openbare inschrijving nr. 5/90 EG ge
opend voor de verkoop van alcohol uit wijnbouwpro-
dukten die bij distillatie als bedoeld in de artikelen 35, 36 
en 39 van Verordening (EEG) nr. 822/87 van de Raad 
(2) is verkregen en die in het bezit is van het Spaanse, het 
Franse en het Italiaanse interventiebureau. 

Voor de alcohol die eerst moet worden uitgeslagen, wor
den de plaats van opslag, de hoeveelheid alcohol en de 
analyseresultaten alsmede de verwijzing naar de op 
grond van Verordening (EEG) nr. 822/87 genomen in
terventiemaatregel aangegeven in hoofdstuk XI. 

De inschrijvers dienen het bepaalde in Verordening 
(EEG) nr. 3877/88 van de Raad van 12 december 1988 
tot vaststelling van de algemene voorschriften voor de af
zet van alcohol die is verkregen bij distillatie als bedoeld 
in de artikelen 35, 36 en 39 van Verordening (EEG) nr. 
822/87 en die in het bezit is van de interventiebureaus (3) 
en in Verordening (EEG) nr. 1780/89 van de Commissie 
(4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 
2568/90 (5), tot vaststelling van de desbetreffende uitvoe
ringsbepalingen, en met name de hierna volgende voor
schriften, in acht te nemen. 

I. Biedingen 

1. De biedingen moeten betrekking hebben op een totale 
hoeveelheid alcohol van 3 200 000 hl, uitgedrukt in hl 
alcohol 100 % vol. 

beschrijving van de volgende partij of partijen mede
gedeeld in het Publikatieblad van de Europese Gemeen
schappen. 

De biedingen moeten per aangetekende brief bij de 
Commissie van de Europese Gemeenschappen, Wet
straat 200, B-1049 Brussel, worden ingediend of op 
het adres Wetstraat 120, tussen 11.00 en 12.00 uur, op 
de in punt 4 aangegeven datum worden afgegeven. 

3. De biedingen moeten worden ingediend in een verze
gelde enveloppe met de vermelding „Bijzondere 
openbare inschrijving nr. 5/90 EG voor alcohol — 
DG VI-E-3 — Alleen te openen in een vergadering 
van de groep", die zich bevindt in een tweede, aan de 
Commissie geadresseerde enveloppe. 

4. De biedingen moeten uiterlijk op 25 september 1990 om 
12.00 uur (Brusselse tijd) bij de Commissie aankomen. 

5. In elk bod moeten naam en adres van de inschrijver 
en bovendien de volgende gegevens zijn vermeld: 

a) het referentienummer van de bijzondere openbare 
inschrijving (nr. 5/90 EG); 

De eerste partij bestaat uit 640 000 hl alcohol 100 % 
vol. 

De prijs voor de andere partijen dan de eerste partij 
wordt aangepast overeenkomstig het bepaalde in 
hoofdstuk VII. 

Drie maanden vóór de uiterste datum waarop de 
laatst beschreven partij in de opslagplaatsen van de in
terventiebureaus moet zijn opgehaald, wordt de 

(') PB nr. L 243 van 6. 9. 1990, blz. 11. 
O PB nr. L 84 van 17. 3. 1987, blz. 1. 
O PB nr. L 346 van 15. 12. 1988, blz. 7. 
(4) PB nr. L 178 van 24. 6. 1989, blz. 1. 
(5) PB nr. L 243 van 6. 9. 1990, blz. 11. 

b) de voor de eerste partij geboden prijs, uitgedrukt 
in ecu per hl alcohol 100 % vol; 

c) het geheel van de verbintenissen en de verklaringen 
voorzien in artikel 30 van Verordening (EEG) nr. 
1780/89. 

6. Elk bod moet vergezeld gaan van een document 
waaruit blijkt dat bij, naar gelang van het geval: 

— SENPA, Beneficencia 8, E-28004 Madrid (tel. 
522 29 61; telex 23427 SENPA; telefax 521 98 32) 
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of 

— SAV (in opdracht van Onivins), Zone industrielle, 
Avenue de la Ballastière, Boïte postale 231, 
F-33505 Libourne Cedex (tel. 57 51 03 03; telex 
572025; telefax 57 25 07 25) 

of 

— AIMA, Via Palestro 81, 1-00185 Roma (tel. 
47 49 91; telex 620331, 620252 en 613003; telefax 
445 39 40 en 495 39 40), 

voor de totale hoeveelheid waarvoor de inschrijving is 
geopend, een inschrijvingszekerheid is gesteld van 3 
ecu/hl alcohol 100 % vol. Deze zekerheid wordt bij 
elk van de interventiebureaus gesteld naar rata van de 
hoeveelheid van de in dit bericht beschreven partijen 
die elk interventiebureau beschikbaar stelt, dit is: 

— in Frankrijk een bedrag van 2 661 255 ecu, 
— in Spanje een bedrag van 3 236 565 ecu, 

en 
— in Italië een bedrag van 3 702 180 ecu. 

7. De voor de omrekening in nationale valuta aan te 
houden koersen zijn, overeenkomstig artikel 34 van 
Verordening (EEG) nr. 1780/89, die welke de dag 
vóór de bekendmaking van het bericht van bijzondere 
openbare inschrijving nr. 5/90 EG van toepassing wa
ren en die in het Publikatieblad van de Europese Ge
meenschappen, reeks L, in de bijlage bij Verordening 
(EEG) nr. 2492/90 van de Commissie (') zijn bekend
gemaakt. 

II. Monsters en onderzoek van de alcohol 

1. De gegadigden kunnen bij het bevoegde interventie
bureau tegen betaling van 2 ecu/l of de tegenwaarde 
daarvan in Spaanse peseta, Franse frank of Italiaanse 
lire monsters van de te koop aangeboden alcohol ver
krijgen die zijn genomen door een vertegenwoordiger 
van het betrokken interventiebureau. 

Per gegadigde en per tank kan echter niet meer dan 
5 1 alcohol ter beschikking worden gesteld. 

2. Nadere inlichtingen over de kenmerken van de te 
koop aangeboden alcohol worden op verzoek door de 
interventiebureaus verstrekt. 

III. Bestemming en gebruik van de alcohol 

1. De te koop aangeboden alcohol moet als motorbrand
stof worden gebruikt in de Gemeenschap. Verwerking 
van het produkt in dit verband moet in de Gemeen
schap plaatsvinden. 

2. Met het oog op de controle inzake de nakoming van 
de verplichtingen ten aanzien van het gebruik van de 

(') PB nr. L 238 van 1. 9. 1990, blz. 45. 

alcohol moet de koper bij het betrokken interventie
bureau een certifioverleggen als bewijs dat de alcohol 
is gebruikt zoals is voorgeschreven. Het certificaat 
wordt afgegeven door het bevoegde interventiebureau 
van de Lid-Staat op het grondgebied waarvan de al
cohol is gebruikt. 

IV. Toewijzing 

De totale hoeveelheid van de te koop aangeboden alco
hol wordt toegewezen aan de inschrijver met het hoogste 
bod. Ingeval er verscheidene, identieke biedingen zijn, 
worden de partijen toegewezen door loting. 

De Commissie zendt de inschrijvers onverwijld en tegen 
ontvangstbewijs een schriftelijke kennisgeving over het 
resultaat van de inschrijving en brengt ook de interven
tiebureaus die de bedoelde alcohol in hun bezit hebben, 
op de hoogte. 

V. Verklaring van toewijzing 

Binnen 20 dagen na de datum waarop de koper de ken
nisgeving van de Commissie heeft ontvangen, laat hij 
zich door het interventiebureau een verklaring van toe
wijzing verstrekken en levert hij het bewijs dat hij een 
afhaalzekerheid van 40 ecu/hl alcohol 100 % vol voor 
het afhalen van de alcohol van de eerste partij heeft ge
steld. 

VI. Overname — Afhaling 

1. De betrokken interventiebureaus stellen samen met de 
kopers een tijdschema vast voor de afhaling van de 
alcohol. 

2. De alcohol van de partijen moet volledig uit de op
slagplaatsen van de betrokken interventiebureaus wor
den afgehaald binnen een maximumtermijn die wordt 
vastgesteld op basis van de hoeveelheid alcohol waar
uit de partijen bestaan, waarbij wordt uitgegaan van 
een termijn van één maand per 54 000 hl alcohol 
100 % vol. 

Met de afhaling van de alcohol van een andere partij 
dan de eerste partij kan pas worden begonnen nadat 
de termijn voor het afhalen van de totale hoeveelheid 
alcohol van de voorgaande partij is verstreken en 
vanaf de datum die is aangegeven in het in artikel 26, 
leden 1 en 4, van Verordening (EEG) nr. 1780/89 be
doelde bericht, mits voor die partij eerst een afhaalze
kerheid is gesteld. 

3. De alcohol wordt afgehaald bij de opslagplaatsen van 
de betrokken interventiebureaus tegen overlegging 
van een afhaalbon die door het betrokken interventie
bureau wordt afgegeven na betaling van de af te halen 
hoeveelheid. 
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VII. Betaling 

De koper betaalt uiterlijk één dag vóór de afhaling de 
prijs van de betrokken hoeveelheid alcohol aan het be
voegde interventiebureau. 

De prijs voor de alcohol van de andere partijen dan de 
eerste partij wordt berekend door op de prijs voor de 
eerste partij een coëfficiënt toe te passen die de ontwik
keling weergeeft van de consumentenprijzen voor super-
benzine, exclusief belasting, en die wordt verkregen door 
vergelijking van het gemiddelde van de wekelijkse prijs-
noteringen in de periode van 52 weken enerzijds vóór de 
in dit bericht vastgestelde uiterste datum voor het indie
nen van de biedingen en anderzijds vóór de uiterste da
tum voor de afhaling van de laatste partij die wordt afge
haald vóór de partij waarvan men de prijs wil bepalen. 
De voor de eerste partij overeengekomen prijs wordt niet 
aangepast indien de coëfficiënt tusssen 90 % en 110 % 
ligt. 

VIII. Te late afhaling 

Welke gevolgen, wat het vrijgeven van de afhaalzeker-
heid betreft, aan een te laat afhalen van de alcohol zijn 

verbonden, is aangegeven in Verordening (EEG) nr. 
2220/85 van de Commissie van 22 juli 1985 tot vaststel
ling van gemeenschappelijke uitvoeringsbepalingen in
zake de regeling voor het stellen van zekerheden voor 
landbouwprodukten ('). 

IX. Zekerheden 

Voor het stellen en vrijgeven van de zekerheden gelden 
de desbetreffende communautaire voorschriften en met 
name het bepaalde in de artikelen 22, 24, 26, 33 en 34 
van Verordening (EEG) nr. 1780/89. 

X. Uiterste datum voor het gebruik van de alcohol 

De toegewezen alcohol moet uiterlijk binnen één jaar na 
de dag waarop de laatste partij volledig is afgehaald, zijn 
gebruikt. 

O PB nr. L 205 van 3. 8. 1985, blz. 5. 
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XI. BIJZONDERE OPENBARE INSCHRIJVING Nr. 5/90 EG 

Partij nr. 1 

Lid-Staat 

1. FRANKRIJK 

2. SPANJE 

3. ITALIË 

Plaats van opslag 

Provence Mazout 
13230 Port-Saint-Louis de 
Rhöne 

Verniers 
11106 Narbonne 

Totaal 

Tarancón 

Totaal 

Bonollo Formigine (MO) 
— Mag. Anagni fontana 

Vitrano Balestrate (PA) 
— Mag. Partinico 
— Mag. Balestrate 

Palma Spa S. Antimo (NA) 
— Mag. Foggia 
— Mag. S. Antimo 
— Mag. Napoli 
— Mag. Palo del Colle 

Bertolino Spa Partinico (PA) 
— Mag. Pollasta (PA) 
— Mag. Mazara (TP) 
— Mag. Platani (PA) 

DI.CO.VI.SA Assemini (CA) 

Villapana Spa Casteggio (PV) 
— Mag. Pana (RA) 

Caviro Faenza (RA) 

Balice Salvatore Valenzano 
(BA) 

Dist. D'Auria 
Caldari di Ortona (CH) 

Enodistil Spa Palermo (PA) 
— Mag. Alcalno (TP) 

Dist. Di Trani 
— Mag. Paio del Colle 
— Mag. Trani 
— Mag. Canosa di Puglia 

Nr. opslagtank 

A2-A3-A8-
A9-B2-B3-
B8-B9-E3 

Hoeveelheid 
alcohol 100 % 

vol in hl 

86 640 

90 777 

177 417 

215 771 

215 771 

15 000 

16 133 
258 

5613 
4 828 
7 598 
4 050 
1 143 

1 267 
3 246 

57 651 

10 000 

6 500 

20 000 

10 412 

7 045 
2 955 

12 000 

5.790 
9 538 
1 047 

Referentie Ver
ordening (EEG 

nr. 822/87, 
artikel 

35 

35 

35 + 36 

39 

35 + 36 

35 
35 + 36 
35 + 36 

36 
35 + 36 

39 
36 

35 + 36 

35 + 36 

35 

35 

35 + 36 

35 
35 + 36 

35 

35 
35 
36 

Type alcohol 

neutraal ( + 96°) 

neutraal ( + 96°) 

neutraal ( + 96°) 

„buon gusto — bon gout" 
neutraal ( + 96°) 

neutraal ( + 96°) 

neutraal ( + 96°) 
„buon gusto — bon gout" 
„buon gusto — bon gout" 
neutraal ( + 96°) 
„buon gusto — bon gout" 

neutraal ( + 96°) 
„buon gusto — bon gout" 
neutraal en „buon gusto — 
bon gout" 

„buon gusto — bon gout" 

„buon gusto — bon gout" 

„buon gusto — bon gout" 

„buon gusto — bon gout" 

neutraal ( + 96°) 
„buon gusto — bon gout" 

„buon gusto — bon gout" 

„buon gusto — bon gout" 
neutraal ( + 96°) 
neutraal ( + 96°) 
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Lid-Staat Plaats van opslag 

Dist. Del Sud Autigliano (BA) 

Dist. San Severo Sansevero 
(FG) 
— Mag. Castel San Giorgio 

— Mag. Cerignola 

Cipriani Chizzola di Ala (TN) 

Sodime Napoli (NA) 

Totaal 

Totaal-generaal 

Nr. opslagtank 
Hoeveelheid 

alcohol 100 % 
vol in hl 

10 000 

4 253 
2819 

205 
7 141 
1 736 

8 056 

10 528 

246 812 

640 000 

Referentie Ver
ordening (EEG) 

nr. 822/87, 
artikel 

35 + 36 

35 
36 
39 
36 
39 

35 

36 

Type alcohol 

neutraal ( + 96°) 

„buon gusto — bon gout" 
neutraal ( + 96°) 
neutraal ( + 96°) 
neutraal ( + 96°) 

„buon gusto — bon gout" 

„buon gusto — bon gout" 


